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Megjelen minden vasárnap reggel 
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D i N K G K E v s z r A z r s ó s 

Szerkesztőség és kiadóhivatal: 
lHnkgreve Sándor könyvnyomdája Celldi mf.lk.ön 
jde imézehdők a szellemi részt illető fenek (Kények, 

liirdeléx'k es mindennemű pénzilleli ki k. 

A kivándorlás. 
Egy szomorú füzet hagyta «l a 

napokban a sajtót; a kivándorlás statisz
tikája Megdöbbentő adatok tárulnak az 
olvasó szemei elé Rettenetes képet lát 
Látja "mint vérzik el egy nemzet, hogy 
folyik el egy ország vérének legjava 
Látja mikép sorvad nemzetünk. És a 
számok lavinaszerűen nőnek évről, évre. 
Ötvenezer, majd százezer, 200 ezer. sót 
már 300 ezer lélekre is mégy évenként 
a magyar kivándorlók tömege. Csappá 
János munkabíró ember, ki vérző szív-
vei hagyja el a hazát, hogy magának 
uj hont keressen, mélyben a mindennapi 
kenyerét megtalálja Mélyen elszomorító" 
és aggodalmat keltő jelenség ez. Mi lesz 
a vége? A természetes szaporodás már 
néni. képes ellensúlyozni a kivándorlás 
vérveszteségét. Négy esztendeje stagnál 
már Magyarország népességének száma. 
A legutóbbi népszámlálás alkalmával kö
zel a busz milliót érte él a lakosság 
száma, négy év előtt pedig teljes húsz

milliót s most uégy év titán a szapo
rodás alig tesz ki 10.000 lelket: könnyű 
tehát a számadásunk. Az elmúlt évben 
mái>népességi szaporulatunk nem volt. 
sót egy kis visszaesés is kezdett már 
mutatkozni. Ha most a kivándorlás ha
sonló arany okban növekedik. Ugy két 
éviized. múlva már annyira jutunk, hogy 
az^országbaiLalig^ 5 mi l l iá lélek fog 
élni. Ez pedig a magyar nemzet vég-
puszíulásával egyenlő'. Erzi is e körül
mény nagy horderejű voltát minden 
illetékes tényező, s o tudat hatása alatt 
keletkezett a kivándorlás elleni küzdelem 
is, melyet oly sokféle módon próbál tak 
már. Próbálták szép' szerivel, a rtép le
beszélésével, próbálták erőszakkal, az 
útlevél megtagadásával é s a visszatolon-
eolással, próbálják jelenleg hatósági 
e l l enőrzésse l , " JÉ - / _ _ - " " " 

De liaszialan*. A kivándorlásról sok 
szó esik nálunk, sok intézkedés történik 
ellene, de minden eredmény nélkül A 
kivándorlás gyógyításának eredmény
telensége "azonban egy -Cseppet sem meg

lepő Az a hiba történt itt az illetékes 
tényezők részéről, hogy ugy jártak el, 
mint régi orvosi iskola doktorai: meg
elégedtek a tünetek ke/.elésévid, mig a 
betegség okának gyógyításával, illetőleg 
n kór-ok kinyomozásával "édes-keveset 
toiódtek. A modem orvostudomány 
nagyszerű sikereit annak köszönheti, 
hogy nem elégszik meg a tünetek keze
lésével, hanem a betegség okait is ku
tatja és a kór okok ismerete alapján a 
betegséget is gyógyítja S valóban min
den téren, a társadalom terén is sikeres 
gyógyítás csak a kórokok, a betegség 
okainak ismerete alapján lehetséges Ha 
a kivándorlást gyógyítani akarjuk, ugy. 
annak okaival kell első sorban tisztába 
jönnünk. Ez pedig meglehetős nehéz 
munka, mert a kivándorlás okairól h i 
hetetlenül sok téves nézet van elterjedve. 
Ncni részletezhetjük e helyen ezeket, 
elég csak arra a sokféle véleményre 
mutatni, mellyekkel bármely körben e 
kérdésről találunk. Hogy oly sokféle 
nézettel találkozunk, annak a szerte csa-

T Á R C A 

A kísértés óráján. 
V Y I r t a : J A X D I ( Í V Ö K Ü V . 

. (Folytatás) 

Szomorúan kitekint az ablakon : de ott 
is Csak sötétség, amit lát Olyan volt az ö 
boldogsága is; mint ottan az ég alján az a 
csillag, mely alighogy támadt, ragyogott, máris 
lehullott 

— •Boldog csillag, te parányi égi fény, 
kialudtál-e egészen, avagy-feltűnsz máshol az 
ég ivén? Áz én boldogságom se hajt már 
többé szép virágot; ami volt is rajta, mind 
lehullott; csak tövise maradt amely szivemet 
szurjaszegi szüntelen.« 

. A hűvös esti levegő becsapott a tárt 
ablakon s borzongva járja át a leányt. Mintha 
gondolatait rendezni akarná, keskeny kezével 
végigsinitja égő homlokát-, s a felhők mögül 

kanó; Iwldnak "i3e»k Jegye kísértetiessé 
feszi karcsú feiiérruliás alakját. Érzi( hogy 

távozni., kell e helyről: s mégis olyan nehéz 
neki tekintetét levennie arról a lugasról, ahol 
az ő boldogsága szálaiból boldogtalansága 
szövődött Ingó léptekkel távozik az ablaktól, 
de a szoba közepéről újra visszamegy betenni 
az ablakot. Hisz ugy érzi, hogy mindenik 
lépéssel egy-egy szálat tép ki abból a boldog
ságból, melynek tündér palástját minden este e 
kis szobában Osszeszövögelte. 

- Az_a néhány sötét felhő, mely a keléi 
égboltozaton a holdvilágot rejtette, lassan-
lassan szertefoszlott a szemhatár peremén. 
Azoknak a csendes, idillikus estéknek egyike 
volt mikor földfeletti hatalmaknak bűvös 
munkálkodását lehet érezni. Olyan boldogság 
és nyugalom szállja meg a szivet mint mi
kor I is korában bekében aluszik virrasztó 
édes anyja puha ölében. 

' Szinte bele sem illett ebbe a nyugalmas 
kertbe az a mozgalmas kép, mely a Köké-
nyessy-ház előtt látható. Üreges anyókák 

^szé lge tő csoportja, anyjuk szoknyájuk mögé 
bujkáló .csacska gyermek raj, .Sárika testvérei 

meg a házbeliek mind várják-várják a tavalyi 
tűzvész alkalmával fogadott sasvári bucsu-
jáfásról megtéri") precessziót, melynek kisérő 
fáklyái tekergő lüzkigyóképen látszanak már 
e határszélen. . ' ^ 

E kíváncsi várakozás, mindeki lelkét 
eltöltő őröm közepette kinek is jutna eszébe 
a Sárika, ez a magába vonuló szerény 
leányka? ~ : — ..- . y 

Alighogy a cimerszobába lépett szeme 
önkéntelen arra a sarok- divánra tévedt, me
lyen"-annyi boldog órát beszéltek át kedves 
együttlétben. Közelben, körül mindenütt csok
rok, elhervadt vjrágr.k, az ö ajándékai. És 
amint a piros-ernyős lámpás fénye rájuk 
esett, mintha hcrvatagságuk, fonnyadt száraz 
voltuk csak még inkább kitűnnék. 

Mennyire egyezik az ő sorsa e virágoké
val. Nyíltak, dúsan illatoztak, s hervatagon 
elszáradlak. Néma mesélői a hűüenség törté
netének. A ö szive is hajtolt virágot, szépsé
ges rózsa szálat: odaadta annak, kinek hevé
től, ápolgató melegétől • kiviritntt: de az, a 
helyett hogy védelmezte, "gondját viselte 

S Z Á L A T G Y U L A é p ü l e t - é s b u t o r a s z t a l o s 

é S t e m e t k e z é s i V á l l a l k o z ó C e l l d ö m ö l k ( S á g i - a t c a H u j b e r - f ó l e h á z . ) 

N a g y é r c é s f a k o p o r s ö - r a k t á r . — K o s z o r ú k n a g y v á l a s z t é k b a n . 

Elvállal temetkezéseket egyszerűtől kezdve a legdíszesebbekig szolid árakon, -^e 



6. oldal 23. szám 

H i r d e t m é n y . 

A K e m e n e s a l j á i t ^ - p é n z t á r r « - t . 
I g a z g a t ó s á g a a n. é. közönség figyelmét fölhívja arra, hogy a Kőszegi Takarékpénztárral 
szorosabb összeköttetésbe lépett, miáltal azon helyzetben van, hogy az ingatlanok forgalmi érté

kének 3 / 3 része erejéig 

5 ' a ° ! o a l a p o n 

j e l z á l o g - k ö l c s ö n ö k e t f o l y ó s í t . 
A kölcsönöket a Kemenesaljái Takarékpénztár a benyújtás- napjától számítva egy héten belül 
folyósítja A telekjegyzőkönyvi kivonatokat, valamint a kötelezvényeit az aláírást hitelesíteni nem 

kell, miáltal tetemes kiadás és idófecsérléstől a felek megkíméltetnek 

Drágább, már eddig fennálló jehálog-kölcsönök bélyeg- és illeték-mentesen conver táltatnak. 
Celldömölk, 1907 március 27-én. 

A z i g a z g a t ó s á g , 

F ű s z e r ű z l e t m e g n y i t á s . ^SSSmSSt 
Tisztelettel értesítem a n. é. közönséget, hogy Celldömölkön, a Kossuth Lajos-utcában (Simon Sándor 

ur házában) a mai kor igényeinek teljesen megfelelően dúsan berendezett, 

a » e k e t e k u t y á « - h o z c í m z e t t 

f ű s z e r - , c s e m e g e - . / f e s t é k * ~ r — 

é s á s v á n y v í z - k e r e s k e d é s t 
nyitottam május hó 1-én. 

Az összes legjobb minőségű kávéíajokból, legizlésesebb sajtokból, hideg felszeltekböl, gyümölcs és 
déligyümölcsökből, úgyszintén a legfinomabb minőségű bonbonobél dus választékot tartok 

Raktáron tartom a legjobb minőségű szobapadló-lakkokat négy színben, puha 
és kemény padié fényezéséhez. 

Nagybecsű vevőim belém helyezett bizalmát hogy nagyobb mértékben kiérdemelhessem, áruim tisztaságára 
és előzékeny kiszolgálásomra a legfőbb súlyt fogom fektetni. 

•f . ••• ar 
• A'Ji. é. közönség szíves pártfogását kéri. ' - . 

Ugyanitt két jó nevelésű fin 
tanoncul felvétetik. 

S z v o b o d a K á r o l y . 

Nyomatott Rinkgrove Nándor könyvnyomdájában Celldömölkön. 
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VFBYES TARTALMÚ FIGGIIIIN LAP 
•egjelen minden vasárnap reggel. 

Klöüzetési á r a : Egész évre 8 korona, félévre 4 
; korona, negyedévre 2 korona. 

Egyes szám ára daráimként 20 fillér. 
DINKGEEVE NÁNDOE 

Szerkesztőség és kiadóhivatal: 
I Dinkgreve Nándor könyvnyomdája Celldina.lkön 
i ide intézendök a szellemi részt illelO közl> mc nyék, 

hirdetések és mindennemű pénziliela ki k. 

A kivándorlás. 
Egy szoinoru lüzet h.igyla el a 

napokban a sajtót; a kivándorlás statisz
tikája Megdöbbentő adatok tárulnak az. 
olvasó szemei elé" Rettenetes képet lát 
Látja mint vérzik el. egy nemzet, hogy 
folyik el égy ország vérének legjava 
LVitja liiikép sorvad nemzetünk. És a 
számok lavinaszerűen hőnek évről, évre. 
Ötvenezer, majd százezer, 200 ezer, sót 

•már 300 ezer lélekre is megy évenként 
a magyar kivándorlók tömege. Csappá 
János munkabíró ember, ki vérző szív
vel hagyja el a hazát, bogy magának 
uj hont keressen, melyben a mindennapi 
kenyerét megtalálja Helyen elszomorító 
és aggodalmai keltő jelenség ez. Mi lesz 
a vége? A természetes szaporodás-már 
nem képes ellensúlyozni a kivándorlás 
vérveszteségét. Négy esztendeje slagnál 
már Magyarország népességének száma. 
A legutóbbi népszámlálás alkalmával kö
zel a húsz milliót érte el a lakosság 
száina, négy év előtt pedig teljes húsz

milliót s most négy év után a szapo
rodás alig tesz ki 10.000 lelket; könnyű 
tehát a szán:;r!.isunk. Az elmúlt évben 
n'iár népességi szaporulatunk nem volt. 
sót egy kis visszaesés is kezdett már 
mutatkozni. Ha most a kivándorlás ha
sonló arányokban növekedik, ugy két 
évtized múlva már annyira jutunk, hogy. 
az országban alig 5 millió lélek fog 
élni. Ez pedig a magyar nemzet vég-
pusztulásával egyenki. Krzi is e körül
mény nagy horderejű voltát minden 
illetékes tényező, s e tudat hatása alatt 
keletkezettet kivándorlás elleni küzdelem 
is, melyét oly sokféle módon próbáltak 
már. Próbálták szép szerivel, a nép le
beszélésével, próbálták erőszakkal, ' az 
útlevél megtagadásával és a visszatolöh-
eolással, próbálják jelenleg hatósági 
ellenőrzéssel • 

De hasztalan1. A kivándorlásról sok 
szó esik nálunk; sok intézkedés történik 
ellene, de minden eredmény nélkül A 
kivándorlás gyógyításának eredmény
telensége azonban egy cseppet sem meg

lepő Az. a hiba történt itt-az illetékes 
tényezők részéről, hogy ugy járlak el, 
mint régi orvosi iskola doktorai: meg
elégedtek a tünetek kezelésével, inig a 
betegség okának gyógyitásával. illetőleg 
n kór-ok kinyomozásával édes-keveset 
tötódtek, A modem orvostudomány 
nagyszerű" sikereit annak -köszönheti, 
hogy nem elégszik "meg a tünetek keze
lésével, hanem a betegség okait is ku
tatja és a kór okok ismerete alapján a 
betegséget is gyógyítja S valóban min
den téren, a társadalom terén is sikeres 
gyógyítás csak a kórokok, a betegség 
okainak" ismerete alapján lehetséges Ha 
a kivándorlást gyógyítani akarjuk, ugy 
annak okaival kell első sorban tisztába 
jönnünk- Ez pedig meglehetős nehéz 
munka, .mert a kivándorlás okairól h i 
hetetlenül sok téves nézet van elterjedve. 
Néni részletezhetjük e helyen ezeket, 
elég csak arra a sokféle véleményre 
mutatni, mellvekkel bármely körben _ e 
kérdésről találunk. Hogy oly sokféle 
nézettel találkozunk, annak a szerte csa-

TÁ RGA 
A kísértés óráján. 

(Folytatás) 

Szomorúan kitekint az ablakon : de ott 
is csak sötétség, amit lát Olyan volt az""Ti 
boldogsága is, mint ottan az ég alján az a 
csillag, mely alighogy támadt, ragyogott, máris 
lehullott 

— .Boldog csillag, te parányi égi fény, 
kialudtál-e egészen, avagy feltűnsz máshol az 

' ég ivén? Az én boldogságom se hajt már 
többé szép virágot; ami volt is rajta, mind 
lehullott; csak tövise maradt, amely szivemet 
szúrja-szegi szüntelen.* 

A hűvös esti levegő becsapott a tárt 
ablakon s borzongva járja át a leányt. Mintha 
gondolatait rendezni akarná, keskeny kezével 
végigsLnitja égő homlokát, s a feihók mögül 
kibukkanó holdnak ráeső fénye kísértetiessé 

távozni,. ' 'II e helyről; s mégis olyan nehéz 
neki tekintetét levennie arról a lugasról, ahol 
az ö boldogsága szálaiból boldogtalansága 
szövődött. Ingó leplekkel-távozik az. ablaktól, 
de A szoba kíizepérőFüjrá visszamegy betenni 
oáVftbrAkofe - Hisz-.- ugy-. ,éni ,„ h"gy mindenik | 
lépéssel egy-egy'̂ ÉzaTát tép ki abból a boldog
ságból, melynek tündér palástját minden esle e 
kis szobában-flsszeszövögette. -

* 
• * * 

Az a néhány sötét felhő, mely a keléi 
égboltozaton á holdvilágot rejtette, lassan-
lassan szertefoszlott a szemhatár peremén. 
Azoknak a csendes, idillikus estéknek egyike 
volt, mikor földfeletti hatalmaknak bűvös 
munkálkodását lehet érezni. Olyan boldogság 
és nyugalom szállja meg a szivet mint mi
kor kis korában békében aluszik virrasztó 
édes anyja puha ölében. 

Szinte bele sem illett ebbe a nyugalmas 
kertbe az a mozgalmas kép, mely a Köké-
nyessy-ház előtt látható." Öreges anyókák' 
beszélgető ca-iipoTtja,' anyjuk- tzükiirájuk mCgt 

csacska g'yermekrajj Sárika testvérei ^u jká ló 

meg a házbeliek mind várják-várják a tavalyi 
tűzvész alkalmával fogadott sasvári bucsú-
járásról megtérő precessziót, melynek kisérő 
fáklyái tekergő tuzkigyóképen látszanak már 
e határszélen. 

_ J í .kíváncsi .várakozás, mjmjek.i ,le[ké.t._ 
eltöltő öröm közepette kinek is jutna eszébe-
a Sárika, ez a magába vonuló szerény 
leányka ? • 

Alighogy a cimerszobába lépett, szeme 
önkéntelen árra a sarok-divánra tévedt, me
lyen annyi boldog órát beszéltek át kedves 
együttlétben. Közelben, körűi mindenütt csok
rok, elhervadt virágok, az ő ajándékai. És 
amint a piros-ernyös lámpás fénye rájuk 
esett, mintha hervatagságuk, fonnyadt száraz 
voltuk csak még inkább kitűnnék. 

Mennyire egyezik az ő sorsa e virágoké
val. Nyíltak, dúsan illatoztak, s hervatagon 
elszáradtak. Néma mesélöi a hűtlenség törté
netének. A ő szive is hajtott virágot, szépsé
ges rózsa szálat: odaadta annak, kinek bevé
tet, ápolgató mil igf l»l kiviriti 
helyett, hogy védelmezte, "gondját viselte 

S Z A L A Y G Y U L A épület- es bútorasztalos 
ÓS temetkezési Vállalkozó Celldömölk (Sági-utea Hujber-féle ház.) 
Nagy érc és fakoporsó-raktár. — Koszorúk nagy választékban. 

Elvállal temetkezéseket egyszerűtől kezdve a legdíszesebbekig szolid árakon. ^ 



2. oldal. KEMENESALJA 

pongó magyar gondolkozási mód az 
oka, mert a kivándorlás igazi kór-oka 
rendkívül egyszerű A kivándorlás nem 
egyéb, mint szükségszerű következménye 
annak a gazdasági átalakulásnak, melyen 
a földmivelés végbe ment. 

A magyar nép földmivelő nép. 
Ezer esztendőn át abból, amit a tápláló 
anyaföld nyújtott, akár mint gazda, akár 
mint zsellér De legújabb időkben a mező
gazdasági technika hirtelen kifejlődése 
kizökkentette a mi népünket az ő meg
élhetési eszközeiből. A' gép behatolt a 
legkonzervatívabb termelési formába is,' 
a földmivelés terére is- Megszülettek a 
gózekék, a vető és arató gépek. És a ! 
gép a mi termelési rendünkbe is beha- | 
tolt Nálunk is meghonosodott a maga- j 
sahb kultúrájú földmivelés, mely gép- [ 
munkán alapul. A" gép elterjedése pedig 
a mezőgazdasági, emberi munkaerő fel
szabadulását jelenti, ebben találjuk meg 
a kivándorlás okát. A földinivelést üző 
magyar nép egyre inkább veszti el a 
lába alul a talajt. Az ő munkaköré t a 
gép sokkal jobban és megbízhatóbban 
elvégzi, ennélfogva más munka, első 
sorban ipari munka után kénytelen látni 
s mivel a hazái ipar kevés munkaerő t 
igényel és ennélfogva kevés munkáskezét 
használ fel a munkálkodó nép. kényte
len idegen földre menni dolgozni. Té
vedlek azok. akik azt hiszik, hogy a 
népet ügynökök-csáb í t j ák . A magyar 
nép sokkal józanabb, semhogy holmi 
szédelgők által félre vezettetné maguk 
s hogy hazaszeretete is erősen lobog 
szivében, azt a kivándorlók az a hatal
mas—tömege mulatja, .moly még az uj 

HÍREK. 

hazában is fenntartja összeköttetését a 
régi hazával, Magyarországgal. . 

A magyar nép kési örömmel ma
radna otthon és nem enné a hontalan
ság, ha megélhetést nyerhetne e hazá
ban, ezért törekedjünk arra, hogy e 
megélhetés eszközét, az ipart meg
teremtsük. 

Kicsi fecske madár. 
-~r; Irta: -HAKA. 

Kicsi fecska madár rossz hírt hozott nékem, 
Szerelmes szikemre halál éz ugy Velem: 
Kicsi fecske madár' folyton azt csicsergi: 
Kicsi kis falunkból messzire fogsz menni. \ 

Meguntad a rétünk puha zöld pázsitját, 
Meg a kis pacsirta kesergő nótáját: 
Nem csábit a patak lassú loccsanása, r™ 
Szemed az erdőnket szépnek nem találja. 

Más Világra Vágyói! Ne menj el, ne táVozz, 
KiVel megyek el majd, tudod, ama fához. 
Ahol egyszer este Véled együtt jártam, 
S szerelmes szivemet előtted kitártam. 

Tudod, hogy szeretlek, oly nagyon imádlak, 
Gsókos ajkkal folyton egyre téged Várlak, 
Hívlak hiVogatIak,"mint gerle a párját. 
Te alkotod szivem legszebbik oltárát. 

Ne menj el! HiVogátVrétünk Vad Virága, 
Gsak Te néked szót—fi pacsirta danája, 
Mi lesz én belőlem, ha többé nem látlak? 
Oh, ha elmégy. tudom, meghalok utánad. 

Dr. Berzsenyi Jenő, a celldömölki 
kerület országgyűlési kéuviseloje f. hó 42-én 

volna, letépte, eldobta és olt hagyta kitéve a 
nap sorvasztó hevének, irigység bimbotörö 
hidegének. S a rózsaszál hervadni kezd: 
szirmáról le fog majd hullani ifjúsága bársony 
hamva, mígnem végre oda vész egészen. 

Bárhová esik is tekintete, mindenütt a* 
pusztulásnak ez a sorvadó képe lép elébe. 
S mintha minden csokor mögül a szenvedő 
Margit sápadt arca nézne reá s hívogatná. 
(Hyan fájdalmasan nézi ezeket a száraz csok
rokat ! talán szive-lelke minden keserűsége a 
szemébe szorult 

Amint így tekintget, szeme egy kis fé
nyes tárgyon akad meg. Az a kis buldog
revolver, amellyel öt Sándor tréfaképen annyi
szor ijesztgette. Ránézett a mellette levő 
csol íoír í ' vajjoli bR.latja *'liu'g lázt ;"a'sá|nwlt» 
leányarcot f Ks az az arc mintha iftég sápadtabbá 
válna, mintha még jobban hívogatná, ugy 
tekintget feléje. -Szinte öntudatlanul ahhoz az 
asztalhoz nyúlt, melyen az a pipi jószág oly 
nyugodtan feküdt. • 

Milyen jó is volna véget vetni lelke 
háborúságának; 

A megtérő bucsujárat épp a házhoz ért. 

Már az egész népség, örege-apraja egyesűit 
vele s mind-mind újult erővel, lelkesedve 
zengi: 

Oh tekints le irgalommal'' 
Szent kegyelmek Anyja ránk; 
Jjégy a csüggedök reménye, 
Szenvedők vigasztalója, 
Sebesültek orvosa. 

Ks o)y szépen szólott az ének méltó
ságos, diadalmas áriája, mintha hadatverő 
győzelmekből tértek volna vissza. 

.Sárika is hallja, hozzá is bevitte a szellő 
e diadali hirdető hangokat, melyeknek árja 
szárnyara vette ég-felé szálladozó lelkét s 
vitte, vitte, s elvitte messzire, ahol gyermek-
álmait álmodta, békén, boldogan, jó-nevelői 

karéban, ü t j ! vMe. LelfcéJL az_ ének a. 
letette egy fényes, ragyogó. ká|>olnában. Égő 
gyertyák fénylő özönében, illatos virágok szino, 
pompájában állott 'az oltáron a boldogságos 
szűz Anya tündöklő fehér márvány-szobra. 
-Előtte szép sorban fehérruhás kis és nagy-
leányok koszorús főkkel állnak, a padokban 
meg a jó nénik pörgetik az olvasót. A leányok 
sorban oda mennek az oltárhoz, letérdelnek 
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Szombathelyen időzött és résztvett a közigaz
gatási bi.ottság ülésén. 

Simon Gizella, t A mult hét egy fáj
dalmas eseményéről kell megemlékeznünk. 
Egy érdemes iparos polgártársunk áztatta; 
könnyeivel kérges tenyerét s lette a hideg 
sirba egyik örömét és reményét Alig láttunk 
még Celldömölkön ily népes temetést De hisz 

_ez érthető. Meghat bennünket, ha egy ártat
lan madárkát sodor le a vihar, ha egy feslö 
bimbónak letörését, az égbolt egy csillagának 
hullását látjuk. Mennyivel inkább kell, hogy 
mélységes fa jda lom markoljon szivünkbe, ha 
ez oly emberélettel történik, mely fölött csak 
tizennégy tavasz virágzott, mely az életnek, 
az öntudatos életnek küszöbén törik íe, a 
szülőknek öröme és reménysége. A fáradt 
örrgnek, az aggastyánnak halála is meghat, 
de itt megnyugtat, megvigasztal, kiengesztel 
bennünket a tudat, hogy megfutotta pályáját 
elérte célját, betöltötté hivatását és mint érett 
gyümölcs hullott le az élet fájáröf. De fiatal
nál egyedül a vallás szent vigasztalása áll 
rendelkezésünkre. A Mindenható vigasztalja 
meg a gyászbabonitt szülőket, a boldogultnak 
pedig adja meg az örökélet koronáját 

Milyen idő lesz? Meteor legújabb jelen
lése. Száraz .meleg, 19-én zivataros jelleggel, 
esetleg jégesővel, ami e hónapba, sajnos, 
sokszor fenyeget A melegnek e nagyobb k i 
fejlődését a ííli-iki csoniópont enyhíti csapa
dékkal, vagy zivatarral, amely utóbbinak a 
gyakorisága e hónapban inkább káros, mint 
kedvező lesz terményekre. 

Lopás a vasúton. Az állomás ostfi-
asszonyfai oldalán a vasuli munkások síneket 
cseleitek ki. mely alkalommal a kiszedett 
csavarokat a pályatesten - hagyták heverni, 
míg a munkálatok végeztével egy munkái 
össze nem szedte volna azokat. Azonban 
ezen csavarokai idegen kezek már előbb 
óssze^vüjtjtlek szép csendesen, sub m-a, 
elemeitek. A csendőrség nyomozni kezdett s 
midőn megállapították, hogy éretlen gyerekek 
csinytevéséről van szó, SL további eljárást 
beszüntették. 

a püspüksüveges prépost elébe, s tőle és a 
feledelemasszonytól veszik a kékszalagos ezüst 
Mária-érmet 

Most ű rajta a.sor; boldogságtól piros 
arcára kiül az örömnek ragyogása s fénylő 
kék szemében könnyek tükröződnek. Vállán 
érzi már a szalagos érmet; a jóságos arcú 
fejedelemasszony áldólag teszi szép fejére a 
kezét s szelíden így szól legjobb, legszebb 
növendékéhez: 

— »Gyermekem, soha se feledje el e 
napot, annak örömét, bármi körülmények közé 
hozza is az élet.« 

Krre megcsendül a sok leány ajakán 
az ének : 

Oli^teYims le irgalommá] ... ' • 
- .Szent, keg^elmSc Anyja ránk ! 

•A templomban elcsendecsedett minden, 
csak az orgonának fenséges hangjai szűrődtek 
át az ablakon. Sárika mintegy mély álomból 
ébredve rezzen össze; szép arca Visszanyeri 
kedves, de fájdalmas bélyegét, keze lassan 
visszahúzódik a fegyvertől s tétova távozik 
kicsi szobájába. Ottan rádölt hófehér párnás 
hujámos ágyára és zokogott-sirt keservesen. 



24. azám. KÉMEN ESAIJ 

Sétálok panasza. Alkonyat után, ami. 
.,|,Tn városunk népe a tikkasztó hőség okozta 
b igykdt egykedvűséget feledtelni és Üdülni az 
utcára megy, gyakran oly botrányos jelenetek
nek szem- és fültanúi, amely talán egy falusi 
i-iállúban helyét találná, de varosunk sétate
rein, az utcán, erkölcstelen üzelmeknek te
li inthető. Épen. .ez értelemben kaptunk több 
helyekről is panaszt. Ugyanis midőn az uteai 

'Taiiipák kigyúlnak, oly paraszt és egyéb-durva 
fai agatlan elem vegyül a járókelők közé. akik 
a legdrjsztikusabb, legtrágárabb kifejezéseket 
hallatják úgyannyira, hogy nőket, leányokat 
az utcára vinni nem is lehet. Felhívjuk erre 
a városi habiság figyelmet és kérjük, hogy e 
bajon segítendő, a rendőrséget szóíitsa aklioba. 

Adóügy. A harmadosztályú kereseti 
üdókimulatás az illető hatóság által össze-
allittatott. Az érdeklődők a városi 'jegyző-
hivatalban.' ahol az közszemlére ki van téve, 
betekinthetik. 

Tilos a handlózás. Ha fővárosi lapok 
hoznak' e tilalmat, • liirOk . bizonyara nagy 
koiislernátiót keltene s olyan ribilliót rögtö
nöznének a handlé urak, hogy viszhangoznek 
belé az egész Budapest. Handlégyülést lögtö--
uöziiének, handlédepulátiút menesztenének 
miniszterhez, államtitkárhoz, képviselőházba 
slb. De nálunk . . .V' Alig van egy pár há-
zajónk s azok sem rendszeresen Űzik a ke
reskedést, azaz hogy nem oly formában és 
így kihatása alig lesz a rendeletnek. 

A m. kir. posta- és távírda igazgató
sága pályázatot hirdet segéd-tisztekké való 
kiképzés céljából. Pályázhatnak olyan magyar 
és horvát illetőségű, a középiskola IV. vagy 
ezzel egyenrangú más iskola megfelelő osz
tályát elvégzett 14—16 éves növendékek, akik 
az iskola elvégzése után csak egy évig szü
neteltek és akik .orvosilag bebizonyítják, hogy 
alkalmasak a postai szolgálatra és pedig azon 

. posta- és távírda hjvatalhoz, hová folyamodó 
óhajtja felvételét Á folyamodványoknál a 
szülőknek illetve gyámoknak Jjeleegyező nyi
latkozata is szükséges. A felvett növendékek
nek állásukat október 1-én el kell foglalniuk. 
1« éves korukig kiképzés alatt vannak, ezután 
pedig vizsgára mehetnek, melynek sikeres le
tétele után • segédtisztekké neveztetnek ki. A 
növendékek a kiképzés első félévében nem 
részesülnék javadalmazásban, a másod k fél
évben havi 15, a második évben 30, a har
madikban 4<) és a negyedikben havi 50 ko
rona napidíj utalványt kapnak. Bővebb fel
világosítást minden postahivatal nyújt. 

Szabályrendelet jóváhagyása. A vár
megye által szerkesztett 19051. számú szabály
rendeletet, mely a logadók, vendéglők és 
kávéházakat rendszabályozza, a belügyminisz
ter által approbáltatótl. 

Tüzeset. Folyó hó 11-én Kemenes-
sömjénben tüz volt. Bolla Sámuel istállója 
• -elt le, általában azonban kár nem esett 
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Báró Eötvös is ax ercsii paraszt 
Báró Eötvös József szeretett a néppel beszédbe 
ereszkedni. Egyszer a budai Dunaparton ta
lálkozott egy Ercsi falubeli paraszttálat, aki 
az ö gyors, találó és megkapó feleleteiről roll 
hires. Xo barátom, mondja tötvös beszéd
közben, megtudná-e mondani, milyen mély a 
tenger? Milyen mély a tenger? feléli a pa
raszt, hát éppen egy kődobásnyi, mert ha 
követ dobunk a tengerbe, az addig meg nem 
áll, inig fenékre nem ér. Jó, .folytatja Eötvös, 
hát azt megtudna-e. mondani, hány stáció ide 
a másvilág? Hány stáció ide a másvilág? 
feleli a paraszt, hát épen csak egy, mert azt 
mondják, ha az ember meghal, lelke egye
nest a másvilágra megy. Ez is jó,, mondja 
Eötvös és másról akar beszélni, mikor a. 
paraszt igy szól: De most uram, én kérdenék 
valamit, men tudja-e mondani, hogy Jiivják 
Ercsi lalu bíráját? Eötvös erre nem -tudott 
felelni, s kissé megszégyenülve másra fordította 
e beszédet. "Ezt a kis történetkél bizonyos 
SáíidékkáTTn'óndtuk él. Szerelnénk ugyanis 
jót kívánni egy érdemes polgártársunknak, 
Meil.li/ Ede kitüntetett mozdonyvezetőnek, 
kissé elkésve ugyan, de jó szivvel. Azt kíván
juk tehát neki, hogy még megszámlálhatatlan 
stációkra szállítsa embertársait, de neki magá
nak az a bizonyos egy stáció még-a legtá-

| volabb jövő méhében rejtőzzék, kedves csa-
| latijának és mindnyájunknak örömére. 

Vizsgálat az ipariskolában. A helybeli 
j alsófoku iparos- és kereskédötanonc-iskolában 
I a folyó tanévet befejező vizsgálat ma, -jun. 
j 16 án délután léi 4 órától kezdődöleg a róm. 
1 kath. fiúiskola emeleti tantermében tog. meg-

KSJalyós Détej|iefW járásunkban. 
A kanjaro járvánj^zertten lépett fel Karakón 
' •s Alsómesteriben. Mig -ellenben örömmel 
>'ttük hirét annak, hogy Pápócon és Szent
miklósfán a difteritisz megszűnt uralkodni. 

A legírisebb felvágottak, sajtok, 
Szvoboda Károly tusáéi-kereskedésében 
kaphatók. 

tartatni. -. 
Pénzintézeti tisztviselők szünidei 

tanfolyama. A dunántúli pénzintézeti tiszt
viselők Szombathelyen tartott kongresszusán 
elhatározták, hogy a nyár folyamán képzett
ségük gyarapítása céljából szünidei tanfolya
mot rendeznek. Az eszmét meg is valósították, 
amennyiben értesülésünk szerint a .tanfolya
mot most augusztus 4—24-ig Keszthelyen 
fogják megtartani. A tanfolyam tanügyi veze
tését dr. Beréhyi Pál soproni felső kereske
delmi iskola kiváló tanárára bizták, ki jó 
tanerőket a tanfolyamra már biztosított. 

Járásnak tanítói korpótléka. A régi 
szerény tanítói fizetést javítandó, Apponyi 
Albert gróf-vallás és közoktatásügyi minisz
ter most egy egész sereg vasmegyei tanító
nak engedélyezte az első, illetve a második 
ötödéves korpótlékot. Az erről szóló minisz
teri leiratok* héten érkeztek le Vasvármegye 
közigazgatási bizottságához. A miniszter ren
delkezése szerint 200 kor, h*. ötödéves kor
pótlékban részesülnek: Koczor Márton alsó
sági ág ev., Ladányi József egybázaskeszői 
róm. kath., Szatlmáyer János kenyerű róm. 
kath, Kovács Sándor alsósági róm. kath., 
Szórádi Dénes celldömölki ág. cv„ Erdélyi 
Béla szergényi, Ludyán .larios simönyüa 

kttozsa Sándor kissornlyuk Csík János iwbaj.: 
Polgár István jánosházai, Szabó Antal magyar-
gencsi tanitók, A százkoronas első ötödéves 
korpótlékban részesült: Weber Gyula vönüeki 
ág. ev. tanító. ? . . 

Községbirák kioktatása. Weöres István 
törvényhatósági bizottsági tag indilványára 

elhatározták,.hogy a községbirák kioktatására 
vezérfonalat állítanak össze. E célból Herbst T 
Géza alispán felhívta a vármegyei központi 
előadói kart, az árvaszéket" a megyei tiszti 
főorvost, a törvényhatósági főállatorvost, a 
pénzügyigazgatóság mellé rendelt számvevő
séget, a tn. kir. államépitészeli hivatalt és a 
vármegyei tüzoliószövetséget, hogy az ügy
körükben kezelt közigazgatási Ugyágak szerint 
készítsenek Összeállítást és azt terjesszék be 
hozzá azon közigazgatási teendőkre és tudni
valókra nézve, melyek betartását és ismeretét 
a községbirákkal szemben feliéi lenül meg-
követelendönek tartják;, melyek alapján a 
községbirák kioktatására .vezérfonalat fognak 
egybeállítani. A (elhívásnak a kívánt időpontra 
a felhívottak eleget tettek s az erre vonatkozó 
anyagot tegnap terjesztették be az alispáni 
hivatalba Most a beérkezett -anyagot tanul
mány tárgyává fogják tenni és az esetleges ' 
hiányos részeket pótolják. — mely után azt 
a vármegye könyvalakban ki fogja nyomatni 
és a községbirák közt szétosztat ni. 

Al első korona-A. Hosszulaluban tar
tott tanitóL gyűlésen Tikk l,ászló zalaegerszegi 
tanító ajánlotta fel a javított fizetésének első 
koronáját egy Apponyi-szobára, mely a Ta
nitók Házában leeml. S hogy minden egyes 
tanító igy tegyen fölszólítják az ország összes 
tanítóságát. Ekként is kifejezik a miniszter 
iránti hálát. 

Vasmegyei kivándorlók. A mult hóban 
a kir. határszéli rendőrkapitányság területén 
kivándorolni akart 8:58 egyén, visszautasitta-
tott 98 s igy tényleg kivándorolt 740. Ezek 
közölt volt: nagykori nő 80, nagykorú fér6 : 
412; kiskorú nő 76, kiskorú férfi 172, össze
sen 740. Legtöbl>en vándoroltak ki Vasmegyé
ből 2:i7-en, Baranyavármegyéből 62, Z a l á b ó l 

58, Sopronból 47, Veszprémből 40 és Sopron-
vármegyéből 47. 

Ser tésv sz. Értesülésünk-szerint Kele
den fellépett a sertésvész. A természet — 
ugy látszik — halálos ellenségévé szegődön 
a sertéseknek, mert nemcsak a tél küldi 
ellenük a henteskéseket, a nyár is pusztítja 
soraikat.-

A pécsi kiállításon az Tparcsarnök 
fénypontja, az egész kiállítás disze H'eiss Zs. 
és Társa cég (tulajdonos: Weinfeld Eile. 
Budapest, IV , Semmelweiss-utca 8), .gramo-
phon kiállítása. A cég a kiállítást a legnagyobb 
anyagi áldozatok árán létesítette és megle
pően szép iárgyakkal gazdagította az iparcsar-
nokoL — A kiállítás az iparcsarnok kellő 
közepén egy hatalmas sarok helyet foglal el. 
A legnagyob szenzációt egy gyönyörű gramophi >n 
kelti, melynelratapzata egy miniatűr bronz 
joniai temloinot ábrázol, hol a hét vezér 
pajzsra emeli Árpádot, jobbról és balról két 
plakett ékeskedik, két dombormű, melyek közül 
az egyik Szvatopluk hódítását a másik a. 
vérszerződést ábrázolja. Feltűnést kelt két — 
itt először bemutatott gép, 2 saalon gramophoo 
mélyek b^wmnnak épitve magába áz állványba. . 
ATgépek j? a szekrények .mind hazai_S£ártmii-
nyok, a zenefelvételuket is.a cég maga esz- . 
közli. Tökéletesek az olcsó gépek is, mélyek, 
diófa és tölgyfa alapzaton nyugodnak és végül 
megemlítjük a nagy orchester gramofont, mely 
nflndjárt megvétetett. A fenséges pár a leg
nagyobb ensmeresét fejezte ki Weinfeld Edének-
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Köszönetnyilvánítás. 
Mindazon rokonok, ismerősök és jó-

barátok, kik felejtheteüen kis Gizella 
leányunk e hó 8-án bekövetkezett halála 
alkalmával részvétüket nyilvánítani, a 
ravatalra koszorút helyezni, valamin', a 
10-én délután i órakor megtartott te
metésen résztvenni s ezáltal szeretett 
leánykánk elvesztése feletti mélységes 
fájdalmunkat enyhíteni kegyesek voltak, 
fogadják ezúton fájdalomtól megtört 
szivünk hálás köszönetét 

Simon c s a l á d . 

Szerkesztői Szenetek. 
A községi elöljáró és tauitó elöfitelöiiikhez, 
Fölkérjük tisztelt.előfizetőinket hogy a peri
fériák eseményeit hireit lapunk számára szer
kesztőségünkkel közölni szíveskedjenek és 
pedig mindig lehetőleg oly időben, hogy ak
tuális voltukat ne. veszítsék. 

A", fi. Al. Sajnálatunkra ügyvédi ta
náccsal mi nem szolgálhatunk. Szíveskedjék 
levélbélyeget küldeni és majd levelileg aján
lunk megfelelő 'címet, ahová ügyes bajos dol
gával fordulhat 

V". Mariska. Panaszos levélkéjéből azt 
vészük ki, hogy irója meg kis bakfis és a 
szívügyek terén elég ta|iasztalailan. Xem sza
bad mindjárt kétségbe esnie. Gombház? Nagy 
a világ. A türelem szép virágot fakaszt. Tes
sék vele szembefhközömlxlsnek lennie, s majd 
idővel igazat fog nekünk adni.r— _ 

N. M. Tálrafiired. Ne tessék véle fog
lalkozni. I.esz még a békára der. Különben is 
kellemes üdülést! 

Földbirtokeladás. 
Néhai özv. T ó t h J ó z s e f n é szül . 

Stadlmayer B o r b á l a volt pápai , legutóbb 
egyházashetyei lakos hagya tékához tar
tozó pápai 892. sz. tjkvben 1949 brsz. 
alatti középmeződ ülőben fekvő, a telek
könyv szerint 4 kat. hold és 1080 Q - ö l 
kiterjedésű szántóföld-ingatlan esetleg 
parce l lázva is eladó. Venni szándékozók 
vételi ajánlataikkal forduljanak alulírott 
ügyvédhez , mint fentnevezett ö rökhagyó 
örökösei megbizotljáríor.. 

Dr. Tóth Béla 
ügyvéd 

DEVECSEH. 

uar ÉiomenekeT 
l t é re tes vagy" szaltuákaptaraVéan, "erőé; 
é le tképes rajokat szállít megegyezés sze
r in t C s a p l á r A n t a l pleb. Salamonban. 
Ugyanott jun . 15-től pergetett akác- és 
há r sméz kapható 5 kg.-os dobozokban 
bérmentve 7 K-ért utánvéttel . 

K u r t z G v u l a Manhold Kálmán 
V KULA. Bácsmegyének a Telecska magas 

a j á n l j a k i t ű n ő z o n g o r á i t 
K í v á n a t r a j u t á n y o s á r o n k ö l c s ö n ö z , 
j a v i t é s h a n g o l z o n g o r á t 

é s p i a n l n o t . 

Pápa, Főtér. 

A legújabb szenzáció! 
5 kedvel t o p e r e t t é Ingyen I 

5 kedvel t operettet Ingyen kap m i n 
den vevő , aki ná lam vásárol 

e g y O p e r e t t é - G r a m o f o n t . 
Ára 30 k o r . teljes felszereléssel együtt . 
Az „ O p e r e t t é - G r a m o f o n " az 5 nagy 
patent lemezzerégyi i l t , kapha tó egyedül 

csakis: 

Wagner a „ H a n g s z e r k i r á l y " - n á l . 

Magyarország legnagyobb raktára külön
leges és műkedvelői hangszerekben! 

BUDAPEST, V I I I . . JÓZSEF-KÖRUT 15/v. 

Szebad megtek in tés ! Telefon 67—85. 

N e m fog c s a l ó d n i ! T e » j | 

K i n i c z k y L a j o s 
p ü l e t é s mi i lakatos Ce l ldömölkön , a 

D ö m ö l k i - n t c á b a n (Rábl - f le h á z ) 

Aki kifogástalan épület-munkát, kovácsol 

Vaskaput, kerítést, sirrácsozatol, bármiig 

rendszerű takaréktűzhely!, szóval bárminemű 

'uj munkátT Vagy javítást a-legmodernebb « s 

egelegánsabb kivitelben s mindamellett ol 

csón és tartósan, készíttetni szándékozik, 

ö n é r d e k é b ő l i s tegyen p r ó b a r e n d e l é s t 

K i n i c z k y L a j o s n á l . 
k W N e m fog c s a l ó d n i i 

k hírneves fótörzsorvos 

d r . S C H M I D T G . - t é l e 

f ü l o l a j 
j y o r s a n — j i a n a s a i ] d l á y o U f c 
i d ő s z a k o s s i k e t s é g e t , fülfolyást , 

fü lzúgás t é s n a g y o t k a l l á s t 
még idült esetekben is. 

Kapható 2 forintért palackja 
használati utasítással együtt 

TÖRÖK J Ó Z S E F gyógyszertárában 
Bndapest, király-utca 12. sz. 

KULA, Bácsmegyének a Telecska magaslatán 
fekvő JOLANFÓLDl szölőoltvány és kertészeti 
bérletén tavaszi szállításra kapható : 
1. Szokvánv minőségű, minden alanyon faj

tisztán, sima és gyökeres ZÖLDOJTVA XY. 
2. AMERIKAI és EURÓPAI sima és gyökeres 

vessző. 
3. ALMA, KÖRTE, BARACK és KA.ISZINFÁK 

1, 2, 3 éves ojtvánvok a legkiv. fajokban. 
4. GLEDITSIA és MACLURA AÜRANTIACA 

élósövény, amelynek gyökerei nem sarjad-
zanak. tövisei igen sürük,"~semmiféle rovar 

. nem pusztítja, minden időjárásnak ellenáll. 
Kívánatra név és árjegyzéket készségge| 
küldök. — Szives megkereséseket kér: 

M A N H O L D K Á L M Á N nagyliérlö 

Farsangra 
és egyéb alkalmakra készítek t á n c r e n d e k e l 
o l c s ó , k ö z é p és e g é s z finom minőségben, 
minden színben. Egyúttal ajánlok zsinórokat, 
paszomántokat, selyemgombolyagokat egész 
és félselyemben és pamutban, minden fajtál 
ban.Legelökelöbb relcrenciák. Megrendeléseket 

jutányosán és gyorsan teljesítek. 

—~ Schwarc Jakab 
paszományg/áros 

BUDAPEST, VII . Rombach-utca 3. szám. 

A V 

MACM-Mle 

egészségi nadrágtartók1 

Urak szánára 40, 65, 80, 120, 140, 180 kr.-értj 
Fiuk számára 30, 40. 60, 65 kr.-ért. 

k a p h a t ó k • I m d e n D t t . 

k é q y r l B f i t é 
M i k i n 
léa*, mivel 
ffanufl •ItolMik (i. á*r»). • 
kaionéMa padif MértT 
• m 1 nadrágtartók jo.l 
nyújthat*., innUrt» au-| 
l«*M unnik előállítva 
•a nilkH. PMBJm 

emUokkaJ fr ii*r«:ve 

íf\Qf\\ 

41 Mtt a, Mdréff-I 
tartókat H B kall a. mA-\_ 
ragboi rombolni (1. ábral.| 
• (oaaWk p«üf emtk i 
foiytono* a—málal fal y ta> | 

I véieihrtB. Különös előny nu abban, oa mindrn| 
|...dr»ghot atry kaaalet i*rt*lek-ken(rjelt (1. ikra) 10 krért| 

Kiénünk 
aaekat Nadra-
»*ka-atóul 

| használjuk. 
n ad r »f három 

ily kengyelen fal ' 
Un akaaatra, Aaaalym alul kulmml én 
tartja -ima, ráoca nélkül raeonját a oélkll, 
hogy raamlni 

kellene. 
Ha u.i nadrá
got ilrnüll, 
v»rra»»uiik 

arm * »i»r— 
>al gombok helyett incyen 
Wnrh f> 1 - BMlnlé-

| rokni (4. ibn . mi ki
tárja i gombtlnssást; a 
•*«Wt !•**«. agy lóg. 
mint az a 3. áhrin látható, 
•lyáiam a l.pmndorneKK 
.'•/".,,, ,• r +s %. rri.de/.-

| ••-!.* nád[.ijl:n't-.kai ei nr-
Kjártás i" .hk- arra képmtt, hogy JoM 

|mii, gt fa • •Mnii%uai>n< J-W nl •Irt-eWb i 
i-'.-i.ni k»i •hiraiok 

http://rri.de/


5 oldal 

T á j é k o z t a t ó . 
Ingyen hirdetés előfizetőink, számira. 

Azon neveknél, hol helyiség megnevzve nincs, 
* celldömölki lakosok. 

Almási J á n o s füszer-.lisz*- és festék keres
kedő Dömölki-U. 

Bokor Károly ácsmester, S/.alay-telep. 
Bodor József hentes-üzlete és husfüstöl-

déjo, Jánosi lázán. -
Bors Lajos férfiszabó. Egyházashetye.-
Czuppon Sándor hentes, a róm. kath. iskola 

épületében. i 
Özv. Dcini * Sándorné- Központi Kávéháza. 

Kossuth Lajos-u. 
Engelsz Ferenc fodrász és borbély, Vásáf-

tér-utca. 
Fábián Dezső kovács-mester. Pápai-u. 
Gayer Gyula fűszer-, festék- és lisztkeres

kedése, Szenlhárómság-tér. 
Gáspár Kálmán fodrász és borbély, Kossuth 

lajps-u. -——— • - „ , . 
Guttmann Adolf polgári és egyenruha-szabo, 

>A tulipán«-hoz. Honi. kath. fiúiskola. 
Gerencsér András uri és BŐI cipész, Vásár

tér-utca. ' ' 
GUnsberger Ignác szesz- és bornagykeres

kedő, Ság. 
Hubert Pál vendéglős. Csonge, _ 
Herzfeid .Mór Csornai gőzmalom lisztförak-

tára, Kossuth Lajós-u. 
• II .Ilmáim Miksa épület- és tüzifakereskedo, 

Sági-utca. 
Horváth János kömives-mester, Jánosh.íza, 

Uj-utca. 
Huliert Samu vendéglője a .Bárány«-hoz. 

- Sági-utca! 
Horváth János kovács, Magyargencs. 
Jánosa Pál cipész, Ferenc József-utca. 
Klein Jakab kávés, üj-kávéház, Knssutl.-i. 
Klafll Gyula cipész, Erzsébet-u. 
Krausz Mihály mészáros, Sági-u. 
X'tniczky Lajos mülakatos, IKimolki-utca. 

KEMENESALJA 

Király József kömives ét építkezési vállal
kozó, Jánosháza. 

Löwenstein J. és fiai divitáruhiza, Szent
háromság-tér. 

tandlierr József kéményseprő, Sági-utca. 
László Ferenc vendéglős, Celldömölk. 
Mikns Kornélné fodrász ét borbély, Kossuh 

Lajos-utca. 
Módos József építő. Állandóan nagy cement-
raktár, üj-telep. -
Mészáros János vendéglős, >Griff«-szállo<ia 

Vasúttal szemben. 
Mór- Gyula kereskedelmi és mfikertéui, 
* Kórház-u. 
Marschail Pál vendéglős, Győr, Teleki-uh a. 
Mizeri István asztalos. Pápai-utca. 
Máté Antal vendéglős, •Korona—sz-iHmia, 

Kossuth Lajos-utca. , -
Magdics Rudolf vendéglős Jánosháza. 
Németh Márkus divatáru-kereskedő Szent-

háromság-tér. • I -
Német Ferenc kivés Győr Krzsébet-kávéh iz. 
Nagy András vendéglős >Magyar Kir.ilj 

szálloda.* Vasúttal szemben. ' 
Bosenheim Ferenc épület- és géplakatos 

Sági-utca. • •*-*•-- • 
Keíf Dávid cipész Kossutli Lajos-utca. Cipő-

raktár. • ' 
Id. Reich Iliire ács Kórház-utca. 
Rothschild Dávid vendéglős Ság 
Steiner Lázár Fiai pálinka-, Sör- és ecet 

szeszgyári raktára IXimolki-u. 
Sebestyen Sándor vendéglős Kisköcsk. 
Siim >n Sándor épület- és mülakatos Kossut1, -a 
Singét Ignác mészáros Kossuth Lajos-utca. 
Seiiiitr. Gyula asztalos Első temetkezési .ál—4 

lalkozö Kossuth Iajos-utea 
Spieller Ede-Üveg- és porcellán kereskedése 

Épület üvegezés SzL Hárómság-tér. 
Sikos István férfiszabó Jánosháza. 
Szigeti György cserepes íSág. -
Schöotag .Márton szállító Kis-utca. 
Szabii > Utván patkóié- és kocsi-kovács 

Jánosháza. - . * 
Tóth Antal férfiszabó Vásár-utca. 
Tihanyi Béla polgáriszabé Sági-utca. 
Vizlendvay József építő Celldömölk. 
Vadászi Pál vendéglős Izsákfa. 

24. szám 

Várlaky Béla .Hnngiria-száUoi'a- a 
k ö z e l é b e n . 

Vendler Lajos bádogot Sági-utca. ==* 
Zsoldos Antal sörcsarnoka Kossuth-u. 

vasút 

Steckenpferd-
Liliomszappav 

Bergman és Tana Dresda é t 
Tetschen a E 

Nem múlja fel I semmiféle más győg^r-
szappan. A beérkező dicsérő-levelek u 
bizonyítják, hogy e szappannak k lon&ten 
j ó hatása van a szeplő ellen, azonkivfll 
a bőrnek rózsás szint kölcsönöz. Kapható: 
B E R G M A N u. (... raktárában DRKSDA 
és T E T S C H E N a j E ; torábbá minden 
gyógyszertárban, drogueriábáh, illatszer-
kereskedésben,, juappan- és fodrász üzle

tekben 80 fillérért darabonként. 

2 d a r a b 

t a k a r é k t ű z h e l y 

egyik porcellánszemekkel, másik vas
állványon; úgyszintén 

e g y k a p u 
teljesen jokarban felvasalva 

olcsó áron azonnal eladó. 
Bővebb értesítés nyerhető Báltat 

István szállodásnál „Sas szálloda" 

Hamisitatlan tiszta tej 
•m^mmmmmm«mmMmmmmmmmm«mmimmmmmmmmmmmmmmmmmmmmmmmmmmmmmmmmm»mB • 

k a p h a t ó , h á z h o z s z á l l í t v a , l i t e r j e 1 6 fillér. M e g r e n d e l é s t 

k é r e m l e v e l e z ő l a p o n m e g t e n n i . A t i s z t a s á g r a k ü l ö n ö s g o n d o t 

f o r d í t o k . L e h e t ő l e g l a k a t t a l z á r h a t ó k a n n á i k é r e k . 

^ K i s k ö c s k , 1 9 0 7 . ^ m á j u s • 

M a y e r L a j o s . 



KKMENKSAIJA 

H i r d e t m é n y . 

A K e m e n e s a l j á i t . - p é n z t á r r . - t . 
i g a z g a t ó s á g a a l i é . közönség figyelmét felhívja arra, hogy a Kőszegi Takarékpénztárral 
szorosabb összeköttetésbe lépett, miáltal azon helyzetben van, hogy az ingatlanok forgalmi érté

kének */j r e 8 Z e erejéig 
5II P 

2 0 a l a p o n 

j e l z á l o g - k ö l c s ö n ö k e t f o l y ó s í t . 
A kölcsönöket a Kemenesaljái Takarékpénztar a benyújtás napjától számítva egy héten belül 
folyósítja. A telekjegyzőkönyvi kivonatokat, valamint á kötelezvényen az aláírást hitelesíteni nem 

kell, miáltal tetemes kiadás és időfecsérléstől a felek megkíméltetnek 

Drágább, már eddig fennálló jelzálogkölcsönök bélyeg- és illeték-mentesen concertáltatnak. 
Celldömölk, 1907 március 27-én. I 

A z i g a z g a t ó s á g é 

F ü s z e r ű z l e t m e g n y i t á s . 
•agyar Francia Biztosító 

Társaság ügynöksége 

Tisztelettel értesítem a n. é. közönséget, hogy Celldömölkön, a Kossuth Lajos-utcában (Simon Sándor 
ur házában) a mai kor igényeinek teljesen megfelelőén dúsan berendezett, 

a » F e k e t e k u t y á « - h o z c í m z e t t 

~ í t i s z e r * . r c s e m e g e - , f e s t é k -

é s á s v á n y v í z - k e r e s k e d é s t ~ 
nyitottam május hó 1-én. 

Az összes legjobb minőségű kávéfajokból, legizlésesebb sajtokból, hideg felsseltekből, gyümölcs és 
déligyümölcsökből, úgyszintén a legfinomabb minőségű bonbonoból dus választékot tartok 

Raktáron tartom a legjobb minőségű szobapadló-lakkokat négy színben, puha 
és kemény padié fényezéséhez. 

Nagybecsű vevőim belém helyezett bizalmát hogy 'nagyobb mértékben kiérdemelhessem, áruim tisztaságára 
és előzékeny kiszolgálásomra a legfőbb súlyt fogom fektetni. 

A - n H W i i n a ^ j j . STJupg p á r t f o g ó t kérL 

—,. ' - - ^ i v ú l ú tisztelettel 

Ugyanitt két jó nevelésű fin 
tanoncul felvétetik. 

S z v o b o d a K á r o l y 

X , ' I V I . I , . I ; L 1) j;,-jreve N ;:i br k." nyo •! 1 -ját.an C •: il kön. 


